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ה1 תְּפִלָּ֗
lời–cầu–nguyện
H8605

וִ֥ד לְדָ֫
cho–Đa-vít
H1732

ה־ הַטֵּֽ
giương–ra
H5186

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אָזְנְךָ֣
tai–ngươi
H0241

עֲנֵנִ֑י
trả–lời–tôi

י־ כִּֽ
vì

עָנִ֖י
khốn–khổ
H6041

וְאֶבְי֣וֹן
và–người–nghèo
H0034

נִי׃ אָֽ
chúng–tôi
H0589

Ðức Giê-hô-va ôi! xin hãy nghiêng tai qua, nhậm lời tôi; Vì tôi khốn cùng và thiếu thốn.

ׁמְרָ֣ה2 שָֽ
giữ–gìn–nó
H8104

֮ נַפְשִׁי
linh–hồn–tôi
H5315

י־ כִּֽ
vì

חָסִ֪יד
người–tin–kính
H2623

נִי אָ֥
chúng–tôi
H0589

ע הוֹשַׁ֣
cứu
H3467

עַבְ֭דְּךָ
đầy–tớ–ngươi
H5650

ה אַתָּ֣
ngươi

אֱלֹהַי֑
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

חַ הַבּוֹטֵ֥
tin–cậy
H0982

יךָ׃ אֵלֶֽ
đến–ngươi
H0413

Xin bảo hộ linh hồn tôi, vì tôi nhơn đức; Ðức Chúa Trời tôi ôi! xin hãy cứu kẻ tôi tớ Chúa vẫn nhờ cậy nơi Chúa.

נִי3 חָנֵּ֥
thương–xót–tôi

אֲדֹנָי֑
Chúa
H0136

י כִּ֥
vì

אֵלֶ֥יךָ
đến–ngươi
H0413

א קְרָ֗ אֶ֝
go�i
H7121

כָּל־
tất–cả
H3605

הַיּֽוֹם׃
ngày
H3117

Chúa ôi! xin thương xót tôi; Vì hằng ngày tôi kêu cầu Chúa.

שַׂמֵּ֭ח4ַ
vui–mừng
H8055

נֶפֶ֣שׁ
linh–hồn
H5315

ךָ עַבְדֶּ֑
đầy–tớ–ngươi
H5650

י כִּ֥
vì

אֵלֶ֥יךָ
đến–ngươi
H0413

י דֹנָ֗ אֲ֝
Chúa
H0136

י נַפְשִׁ֥
linh–hồn–tôi
H5315

ׂא׃ אֶשָּֽ
mang
H5375

Xin hãy làm vui vẻ linh hồn kẻ tôi tớ Chúa; Vì, Chúa ôi! linh hồn tôi ngưỡng vo�ng Chúa.

י־5 כִּֽ
vì

ה אַתָּ֣
ngươi

אֲ֭דֹנָי
Chúa
H0136

ט֣וֹב
tốt–lành

ח וְסַלָּ֑
[H5546]
H5546

וְרַב־
và–nhiều

סֶד חֶ֝֗
sự–nhân–từ

לְכָל־
cho–tất–cả
H3605

יךָ׃ קֹרְאֶֽ
go�i–ngươi
H7121

Chúa ôi! Chúa là thiện, sẵn tha thứ cho, Ban sự nhơn từ dư dật cho những người kêu cầu cùng Chúa.

הַאֲזִי֣נָה6
lắng–tai–nó
H0238

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י תְּפִלָּתִ֑
lời–cầu–nguyện–tôi
H8605

יבָה וְהַ֝קְשִׁ֗
và–lắng–nghe–nó
H7181

בְּק֣וֹל
trong–tiếng

י׃ תַּחֲנוּנוֹתָֽ
sự–cầu–xin–tôi
H8469

Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin hãy lắng tai về lời cầu nguyện tôi, Dủ nghe tiếng nài xin của tôi.

בְּי֣וֹם7
trong–ngày
H3117

י צָרָ֭תִ֥
hoạn–nạn–tôi

ךָּ אֶקְרָאֶ֗
go�i–ngươi
H7121

י כִּ֣
vì

תַעֲנֵֽנִי׃
trả–lời–tôi

Trong ngày gian truân tôi sẽ kêu cầu cùng Chúa; Vì Chúa nhậm lời tôi.

אֵין־8
không–có
H0369

כָּמ֖וֹךָ
như–ngươi
H3644

ים  ׀בָאֱלֹהִ֥
trong–Đức–Chúa–Trời
H0430

י אֲדֹנָ֗
Chúa
H0136

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

ׂיךָ׃ מַעֲשֶֽ כְּֽ
như–công–việc–ngươi
H4639

Chúa ôi! trong vòng các thần không có ai giống như Chúa; Cũng chẳng có công việc gì giống như công việc Chúa.
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כָּל־9
tất–cả
H3605

׀גּוֹיִ֤ם 
các–dân–tộc

ר אֲשֶׁ֥
mà

יתָ עָשִׂ֗
làm

׀יָב֤וֹאוּ 
đến
H0935

וְיִשְׁתַּחֲו֣וּ
và–thờ–phượng
H7812

לְפָנֶי֣ךָ
cho–mặt–ngươi
H6440

אֲדֹנָי֑
Chúa
H0136

יכַבְּד֣וּ וִֽ
và–tôn–tro�ng
H3513

ךָ׃ לִשְׁמֶֽ
cho–danh–ngươi
H8034

Hết thảy các dân mà Chúa đã dựng nên Sẽ đến thờ lạy trước mặt Chúa, Và tôn vinh danh Chúa.

י־10 כִּֽ
vì

גָד֣וֹל
lớn

אַתָּ֭ה
ngươi

ה וְעֹשֵׂ֣
và–làm

נִפְלָא֑וֹת
lạ–lùng
H6381

ה אַתָּ֖
ngươi

ים אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
cho–riêng–ngươi
H0905

Vì Chúa là rất lớn, làm những sự lạ lùng. Chỉ một mình Chúa là Ðức Chúa Trời mà thôi.

נִי11 ה֘וֹרֵ֤
dạy–dỗ–tôi

ה  ׀יְהוָ֨
Đức–Giê-hô-va
H3068

ךָ דַּרְכֶּ֗
đường–ngươi
H1870

ךְ אֲהַלֵּ֥
đi
H1980

ךָ בַּאֲמִתֶּ֑
trong–sự–chân–thật–ngươi
H0571

יַחֵ֥ד
[H3161]
H3161

י בָבִ֗ לְ֝
lòng–tôi
H3824

לְיִרְאָ֥ה
cho–kính–sợ–nó
H3372

ךָ׃ שְׁמֶֽ
danh–ngươi
H8034

Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin hãy chỉ dạy cho tôi biết đường lối Ngài, Thì tôi sẽ đi theo sự chơn thật của Ngài; Xin khiến 
tôi một lòng kính sợ danh Ngài.

׀אוֹדְךָ֤ 12
cảm–tạ–ngươi
H3034

אֲדֹנָי֣
Chúa
H0136

אֱ֭לֹהַי
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

בְּכָל־
trong–tất–cả
H3605

י לְבָבִ֑
lòng–tôi
H3824

ה וַאֲכַבְּדָ֖
và–tôn–tro�ng
H3513

שִׁמְךָ֣
danh–ngươi
H8034

ם׃ לְעוֹלָֽ
cho–đời–đời
H5769

Hỡi Chúa, là Ðức Chúa Trời tôi, tôi hết lòng ngợi khen Chúa, Tôn vinh danh Chúa đến mãi mãi.

י־13 כִּֽ
vì

חַ֭סְדְּךָ
sự–nhân–từ–ngươi

גָּד֣וֹל
lớn

עָלָי֑
trên–tôi

לְתָּ וְהִצַּ֥
và–giải–cứu
H5337

י נַפְ֝שִׁ֗
linh–hồn–tôi
H5315

מִשְּׁא֥וֹל
từ–âm–phủ
H7585

ה׃ תַּחְתִּיָּֽ
phía–dưới
H8482

Vì sự nhơn từ Chúa đối cùng tôi rất lớn, Và Chúa đã giải cứu linh hồn tôi khỏi âm phủ sâu hơn hết.

ים 14 ׀אֱלֹהִ֤
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים דִ֤ זֵ֘
kiêu–ngạo
H2086

מוּ־ קָֽ
đứng–dậy

י עָלַ֗
trên–tôi

וַעֲדַ֣ת
và–hội–chúng
H5712

עָרִ֭יצִים
bạo–ngược
H6184

בִּקְשׁ֣וּ
tìm–kiếm
H1245

י נַפְשִׁ֑
linh–hồn–tôi
H5315

א ֹ֖ וְל
và–không
H3808

שָׂמ֣וּךָ
đặt–ngươi

ם׃ לְנֶגְדָּֽ
cho–trước–mặt–ho�
H5048

Hỡi Ðức Chúa Trời, những kẻ kiêu ngạo đã dấy nghi �ch cùng tôi, Một lũ người hung bạo tìm hại mạng sống tôi; 
Chúng nó chẳng để Chúa đứng trước mặt mình.

ה15 וְאַתָּ֣
và–ngươi

אֲ֭דֹנָי
Chúa
H0136

אֵל־
Đức–Chúa–Trời
H0410

רַח֣וּם
thương–xót
H7349

וְחַנּ֑וּן
và–nhân–từ
H2587

רֶךְ אֶ֥
chậm
H0750

יִם פַּ֗ אַ֝
cơn–giận
H0639

וְרַב־
và–nhiều

סֶד חֶ֥
sự–nhân–từ

ת׃ וֶאֱמֶֽ
và–sự–chân–thật
H0571

Nhưng, Chúa ơi, Chúa là Ðức Chúa Trời hay thương xót và làm ơn, Chậm nóng giận, có sự nhơn từ và sự chơn 
thật dư dật.
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פְּנֵה16֥
quay
H6437

י אֵלַ֗
đến–tôi
H0413

נִי נֵּ֥ וְחָ֫
và–thương–xót–tôi

תְּנָֽה־
ban–cho–nó
H5414

עֻזְּךָ֥
sức–mạnh–ngươi
H5797

ךָ לְעַבְדֶּ֑
cho–đầy–tớ–ngươi
H5650

יעָה וְה֝וֹשִׁ֗
và–cứu–nó
H3467

לְבֶן־
cho–con–trai

ךָ׃ אֲמָתֶֽ
nữ–tỳ–ngươi
H0519

Ôi! cầu Chúa đoái xem tôi, và thương xót tôi; Xin hãy ban sức lực Chúa cho tôi tớ Chúa, Và cứu con trai của con 
đòi Chúa.

ׂה־17 עֲשֵֽ
làm

י עִמִּ֥
với–tôi

א֗וֹת
dấu–hiệu
H0226

לְט֫וֹבָ֥ה
cho–tốt–lành

וְיִרְא֣וּ
và–thấy
H7200

שֹׂנְאַי֣
ghét–tôi
H8130

שׁוּ וְיֵבֹ֑
và–hổ–the�n
H0954

י־ כִּֽ
vì

ה אַתָּ֥
ngươi

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

נִי עֲזַרְתַּ֥
giúp–đỡ–tôi
H5826

נִי׃ וְנִחַמְתָּֽ
và–an–ủi–tôi
H5162

Xin Chúa ra một dấu hiệu chỉ về ơn Chúa đối cùng tôi, Hầu cho kẻ ghét tôi được thấy dấu ấy, và bi � hổ the�n; Vì, 
Ðức Giê-hô-va ơi, chánh Ngài đã giúp đỡ và an ủi tôi.
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